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This course aims to familiarize students with related concepts, background
knowledge, theories and studies, as well as real—life practice of both
translation and interpreting. It would give students a comprehensive view of
what written and oral forms of translation are all about, which may help
further develop their competence, inspire their interest, and choose future

career or research paths in translation and interpreting,
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|| ARAEZ G ARIEY L EFNEZ| This course aims to further sharpen students' skills
EEH5%E, FAWFEKZEEE| in translating into Chinese and English across a
TRE, BFRAFEPFRMR | variety of domains and topics in professional
B, THMOLEHHME, KL | translation, The first half of the course focuses on
£ FEXFE, XLZ4., ZHF| English-to-Chinese translation while the second half
N PE P on Chinese—to—English translation., Genres and topics
for practice include sports news, advertisements,
military articles, literary works, movie subtitles, essay
abstracts, etc,
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